B.
DRAFT CONTRACT AND SPECIAL CONDITIONS, INCLUDING ANNEXES / NACRT UGOVORA I POSEBNI UVJETI, UKLJUČUJUĆI PRILOGE
DRAFT CONTRACT / NACRT UGOVORA
SUPPLY CONTRACT
 / UGOVOR O NABAVI OPREME 
N° GO/SUP/15-2013 /  GO/SUP/15-2013
Srednja škola Matije Antuna Reljkovića, Ivana Cankara 76, 35000 Slavonski Brod
And / i 

<Full official name of Contractor> <puno ime i adresa ponuditelja >, 

have agreed as follows: / dogovorili su kako slijedi

CONTRACT TITLE Supply of equipment, tools, machines and materials/consumables / NAZIV UGOVORA Nabava opreme, alata, strojeva i potrošnog materijala
Identification number GO/SUP/15-2013  / Identifikacijski broj GO/SUP/15-2013  
Article 1
/ Članak 1
The subject of the contract shall be the supply, delivery and installation as appropriate, of the supplies listed in the Anex II + III (Technical specifications + Technical offer)
The place of acceptance of the supplies shall be Srednja škola Matije Antuna Reljkovića, Ivana Cankara 76, 35000 Slavonski Brod, the time limits for delivery shall be 25 days from the commencement of the Contract. Incoterm applicable shall be DDU
. 
The implementation period of tasks will be 25 days/
Predmet ugovora biti će nabava, dostava, instalacija, prema potrebi, opreme navedene u Prilogu II + III (Tehničke specifikacije + Tehnička ponuda)
Mjesto prihvata opreme biti će Srednja škola Matije Antuna Reljkovića, Ivana Cankara 76, 35000 Slavonski Brod, a vremenski rok za dostavu opreme 25 kalendarskih dana od datuma početka provedbe ugovora. Incotermi koji će se primjenjivati su DDU. Implementacijski period provedbe ugovora bit će  25 kalendarskih dana.
The Contractor shall comply strictly with the terms of the Special Conditions and the technical annex./ Dobavljač će se striktno pridržavati posebnih uvjeta ugovora i tehničkog aneksa.

Article 2
/ Članak 2

The supplies must originate in a Member State of the European Union, European Economic Area (EEA), candidate country or a country beneficiary of the IPA programme. / Oprema mora potjecati iz zemlje članice EU, zemalja Europskog ekonomskog prostora, zemalja kandidata za članstvo u EU i/ili zemlje korisnice IPA programa.

For goods with value over 5.000 EUR, Contractors must present proof of origin to the Contracting Authority at the latest when it requests provisional acceptance of the goods. Failure to comply with this condition may result in the termination of the contract./ Za robu vrijednosti preko 5.000 EUR, najkasnije sa zahtjevom za privremenim prihvatom robe, dobavljač mora dostaviti potvrdu o porijeklu opreme Ugovaratelju za opremu. Propust ispunjenja ovog uvjeta može rezultirati raskidom ugovora.
Article 3
/ Članak 3.

The price of the supplies shall be that shown on the financial offer (Annex IV). The total maximum contract price shall be (.........) HRK excluding VAT and other taxes. Payments shall be made in accordance with the Special Conditions. / Cijena opreme  je cijena navedena u financijskoj ponudi (aneks IV.). Maksimalna cijena ugovora iznosi (………) HRK, izuzeta od PDV-a i ostalih pristojbi. Plaćanje će se izvršiti u skladu sa posebnim uvjetima ugovora.

Article 4
/ Članak 4.

The contract is made up of the following documents, in order of precedence: / Ugovor se sastoji od sljedećih dokumenata, po redoslijedu prvenstva:

· the Contract Agreement; / ugovorno pismo
· the Special Conditions; / posebni uvjeti ugovora 
· the General Conditions (Annex I); / opći uvjeti ugovora (aneks I)
· the Technical Specifications +  the Technical Offer (Annex II + III) [including clarifications from the tenderer provided during tender evaluation]/ tehničke specifikacije + tehnička ponuda (aneks II+III) uključujući i klarifikacije od ponuditelja dostavljene tijekom ocjenjivanja ponuda
· the Budget Breakdown (Annex IV); / proračun (aneks IV)
· other relevant documents (Annex V); / ostala  relevantna dokumentacija (aneks V)
The various documents making up the contract shall be deemed to be mutually explanatory; in cases of ambiguity or divergence, they shall prevail in the order in which they appear above.  / Svi dokumenti koji tvore ugovor smatrati će se međusobno razumljivim; u slučaju dvosmislenosti ili neslaganja, prevagnuti će u redu u kojem se pojavljuju gore. 
Done in English and Croatian in four originals, one original being for the Contracting Authority and one original being for the Contractor./ Napravljeno na engleskom i hrvatskom jeziku u četiri originala, jedan original za Ugovaratelja i jedan original za dobavljača.
	Contractor/ Dobavljač
	Contracting Authority / Ugovaratelj 

	Name:/Ime
	
	Name:/Ime
	

	Title:/Titula
	
	Title:/Titula                                   


	

	Signature:/Potpis
	
	Signature:/Potpis
	

	Date:/Datum
	
	Date:/Datum
	


� Contract financed by the European Union (External Actions)/ Ugovor financiran od strane Europske unije (vanjska pomoć)


� <DDP (Delivered Duty Paid) /DDU (Delivered Duty Unpaid)>  -  Incoterms 2000 International Chamber of Commerce - � HYPERLINK "http://www.iccwbo.org/incoterms/id3040/index.html" ��http://www.iccwbo.org/incoterms/id3040/index.html�
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